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Vedecko/umelecko-pedagogicka charakteristika osoby !

Research/art/teacher profile of a person 2

Tlacivo VUPCH urcuje Strukturu ddt Vedecko/umelecko-pedagogickej charakteristiky osoby pre spracovanie priloh Ziadosti SAAVS.

The form determines the data structure of the Research/art/teacher profile of a person. It is used for processing the annexes to the Slovak Accreditation
Agency for Higher Education (SAAHE) applications.

IDétum poslednej aktualizicie / Date of last update: I

I. Zakladné udaje / Basic information

1.4 Rok narodenia / Year of birth

1.1 Priezvisko / Surname Antoridkovd

1.2 Meno / Name Darina

1.3 Tituly / Degrees doc., PhDr., CSc.
1957

1.5 Nazov pracoviska / Name of the workplace

Faculty of Arts, University of Presov

Institut rusistiky, Filozofickej fakulty PU v Presove /Institute of Russian Studies,

1.6 Adresa pracoviska / Address of the workplace

Ul. 17. novembra & 1/ Ul November 17 no. 1

1.7 Pracovné zaradenie / Position

vysokoskolskad ucitelka /university teacher

1.8 E-mailova adresa / E-mail address

darina.antonakova@unipo.sk

1.9 Hyperlink na zdznam osoby v Registri zamestnancov vysokych kol
/ Hyperlink to the entry of a person in the Register of university staff

https://www.portalvs.sk/regzam/detail /6340

1.10 Nazov $tudijného odboru, v ktorom osoba pésobi na vysokej skole
/ Name of the study field in which a person works at the university

Philology

Utitelstvo a pedagogické vedy / Teaching and pedagogical sciences, Filoléia /

111 0RCID D ?

https://orcid.org/0000-0003-1943-1655

Il. Vysokoskolské vzdelanie a dalsi kvalifikaény rast /

Higher education and further qualification growth

Il.a Nézov vysokej 3koly alebo institdcie /
Name of the university or institution

11.b Rok / Year

Il.c Odbor a program /
Study field and programme

11.1 Vysokoskolské vzdelanie prvého
stupfia / First degree of higher education

111.2 Vysokoskolské vzdelanie druhého
stupfia / Second degree of higher
education

Spojeny prvy a druhy stupefi. Rostovska $tatna univerzita Radu 1981
Pracovnej Cervenej Zastavy v Rostove nad Donom, RF.
Filologicka fakulta / Combined first and second degree. Rostov
State University Red Flag Working Council in Rostov-on-Don, RF.
Faculty of Philology.

dunonor. Npenogasatens.
PyCCKWii A3bIK M InTepaTypa.
(Filologicka. Ucitelka 2. cyklu
$kol. Rusky jazyk a literatira)
/ (Philologist. Teacher of the
2nd cycle of schools. Russian
language and literature) /

111.3 Vysokoskolské vzdelanie tretieho
stupfia / Third degree of higher education

Rostovskd tatna univerzita Radu Pracovnej Cervenej Zastavy v 1995
Rostove nad Donom, RF. Filologicka fakulta /Rostov State
University Red Flag Working Council in Rostov-on-Don, RF.
Faculty of Philology. .

10.02.01 - rusky jazyk
/10.02.01 - Russian language

Filozofickd fakulta Pre3ovskej univerzity v PreSove /Faculty of Arts, |2012
University of PreSov in Presov

|II.4 Titul docent / Associate professor

2.1.28 slovanské jazyky
a literatury /2.1.28 Slavic
languages and literatures

11.6 Titul DrSc. / Doctor of Science (DrSc.)

|II.5 Titul profesor / Professor

Ill.a Zamestnanie-pracovné zaradenie / Occupation-position

lll. Suéasné a predchadzajice zamestnania / Current and previous employment

11.b Institdcia / Institution

1ll.c Casové vymedzenie /

Duration

Docentka od roku 2012/Associate Professor since 20128 |Institut rusistiky, FF PU v PreSove/Institute of Russian Studies, FF PU in ]|Od r. 2014

Presov
Odborna asistentka/Assistant Professor Intitut rusistiky, ukrajinistiky a slavistiky, FF PU v PreSove/Institute of ]2005-2013

Russian, Ukrainian and Slavic Studies, Faculty of Arts, University of
Odbornd asistentka/Assistant Professor Katedra rusistiky a translatolégie FF PU v Pre3ove/ Department of

Russian Studies and Translation Studies FF PU in PreSov 1999-2005
Odbornd asistentka/Assistant Professor Katedra ruského jazyka a literatdry FHPV PU v PreSove / Assistant 1997 - 1999

Professor Department of Russian Language and Literature FHPV PU in

Presov 1997 - 1999
Odborna asistentka/Assistant Professor Katedra ruského jazyka a literattry PF Pre3ov, UPJS Kosice/

Department of Russian Language and Literature PF Pre3ov, UPJS Kosice

1985-1996

Uitelka 78 Kosice-Saca/Kosice-Saca Elementary School 1981 -1985

IV. Rozvoj pedagogickych, odbornych, jazykovych, digitalnych a inych zrucnosti

/ Development of pedagogical, professional, language, digital and other skills



https://orcid.org/0000-0003-1943-1655
mailto:darina.antonakova@unipo.sk
https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6340

T_Z_VUPCH_SjAj_1_2020

1V.a Popis aktivity, ndzov kurzu (ak i$lo o kurz), iné /
Activity description, course name, other

IV.b Ndzov institicie / Name of the institution

IV.c Rok / Year

Zaklady pedagogiky vysokej skoly/Basics of university ~ |FF Preov, UPJS Kosice/faculty of phylosophy Presov, Pavol Jozef 1987
pedagogy. Safarik University KoSice

Vykonanie Statnej rigordznej skusky a ziskanie titulu FF PreSov, UPJS Kosice/faculty of phylosophy Presov, Pavol Jozef 1987
PhDr.76-12-8 Uditel'stvo Safarik University KoSice

Metodicky semindr o vyu¢ovani prekladu a timoc¢enia  [Ustav translatolégie pri FF KU v Prahe (vedtca $kolitelka: doc. Jana |1998
2.—4.1.1998 /Methodical seminar on teaching Kralova)/ Department of Translation Studies at FF KU in Prague

translation and interpreting. (supervisor: doc. Jana Krélova)

TImoc¢nicka jazyka ruského/Russian interpreter |Krajsk\'/ sud PreSov-vykonanie timocnickej skisky a vymenovanie 1998

ministrom spravodlivosti SR, Bratislava/Regional Court PreSov -
performance of an interpretation examination and appointment by
the Minister of Justice of the Slovak Republic, Bratislava

Absolvovanie odborného minima v rozsahu 36
vyucovacich hodin v ramci vzdeldvania timoénikov a
prekladatelov a ziskanie Osvedcenia o danom vzdelani
s celostatnou pdsobnostou /Completion of a

Timoénicky ustav pri FF PU v PreSove/ Interpreting Institute at FF PU
in PreSov

18.4. - 21.4. 2006

Ziskanie osvedcenia o absolvovani odbornej skusky
prekladatela v odbore rusky jazyk / Obtaining a
certificate of passing the professional exam of a
translator in the field of Russian language.

TImoénicky dstav pri FF PU v Pre$ove/ Interpreting Institute at FF PU
in PreSov

23.11.2006

Absolvovanie odborného vzdeldvania v rozsahu 72
vyucovacich hodin a ziskanie certifikatu o zvyseni
kvalifikacie , Sucasné tendencie vyucovania ruského
jazyka a literatury. Skusenost "Moskvy"./Completion of
vocational education in the range of 72 teaching hours
and obtaining a certificate of advanced qualification
"Current trends in the teaching of Russian language and
literature. The experience of "Moscow".

Moskovsky Institat otvoreného vzdeldvania /Moscow Open
Education Institute

25.9.-6.10.2011

Skolenie o tvorbe testovacich nastrojov /Training on
the creation of testing tools March.

Nérodny ustav certifikovanych merani / National Institute of
Certified Measurements

6.-7.3.2014

Absolvovanie $kolenia Komunikacné schopnosti a
zvladanie stresovych situdcii /Completion of training
Communication skills and coping with stressful
situations

FF PU /FF PU

16.01 - 17.01.2017

Studijny pobyt / Study stay

|Kazanska (Privoliska) federdlna univerzita, Institut filologie a
interkultdrnej komunikéacie L.N. Tolstého, Kazafi - RF /Kazan
(Privoliska) Federal University, Institute of Philology and Intercultural
Communication L.N. Tolstého, Kazan - RF

25.09.2017 do 12.11.2017
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V. Prehlad aktivit v

mci pedagogického posobenia na vysokej Skole

/ Overview of activities within the teaching career at the university

V.1. Prehlad zabezpecovanych profilovych studijnych predmetov v aktualnom akademickom roku podla $tudijnych programov / Overview of the profile courses
taught in the current academic year according to study programmes

V.1.a Nézov profilového predmetu / V.1.b Studijny program / V.1.c Stupen / V.1.d Studijny odbor / Field of
Name of the profile course Study programme Degree study

Lexikoldgia ruského jazyka 1/Lexicology of the Russian JUC¢itel'stvo ruského jazyka a literatiry (v I Ucitel'stvo a pedagogické

language | kombinécii) / Russian Language and Literature vedy/Teacher Training and
Teacher (combined) Education Science

Lexikoldgia ruského jazyka 2 / Lexicology of the Russian JUg&itel'stvo ruského jazyka a literatdry (v I Uditel'stvo a pedagogické

language 2 kombinécii) / Russian Language and Literature vedy/Teacher Training and
Teacher (combined) Education Science

Lexikoldgia ruského jazyka I./Lexicology of the Russian |Ruské $tudia / Russian studios I Filolégia/Philology

language |

Lexikoldgia ruského jazyka Il. / Lexicology of the Russian|Ruské $tudia / Russian studios I Filolégia/Philology

language 2

Stylistika pre prekladatelov a rétorika /Stylistics for Rusky jazyk a kultura / Russian language and  |I. Filolégia/Philology

translators and rhetoric culture

Stylistika ruského jazyka 1 / Stylistics of the Russian Uditel'stvo ruského jazyka a literatury (v . Uditel'stvo a pedagogické

language 1 kombindcii) / Russian Language and Literature vedy/Teacher Training and
Teacher (combined) Education Science

Stylistika ruského jazyka 2 / Stylistics of the Russian Ucitel'stvo ruského jazyka a literatury (v . Ucitel'stvo a pedagogické

language 2 kombinécii) / Russian Language and Literature vedy/Teacher Training and
Teacher (combined) Education Science

Stylistika ruského jazyka I. / Stylistics of the Russian Ruské $tudia / Russian studios . Filolégia/Philology

language I. |

Stylistika ruského jazyka Il / Stylistics of the Russian Ruské §tudia / Russian studios . Filolégia/Philology

language II. |

Stylistickd syntax ruského jazyka / Stylistic syntax of the |Rusky jazyk a kulttra / Russian language and  [II. Filolégia/Philology

Russian language culture |

the current academic year 4

V.2. Prehlad o zodpovednosti za uskuto¢iovanie, rozvoj a zabezpecenie kvality Studijného programu alebo jeho Casti na vysokej $kole v aktudlnom
akademickom roku / Overview of the responsibility for the delivery, development and quality assurance of the study programme or its part at the university in

V.2.a Nazov $tudijného programu / Name of the study programme

V.2.b Stupefi /
Degree

V.2.c Studijny odbor / Field of
study

(combined)

Ucitel'stvo ruského jazyka a literatdry (v kombinacii) / Russian Language and Literature Teacher

I Uditel'stvo a pedagogické
vedy/Teacher Training and
Education Science

V.3. Prehlad o zodpovednosti za rozvoj a kvalitu odboru habilitaéného konania a inauguraéného konania v aktudlnom akademickom roku / Overview of the
responsibility for the development and quality of the field of habilitation procedure and inaugural procedure in the current academic year

V.3.a Nézov odboru habilitaéného konania a inauguraéného konania /
Name of the field of habilitation procedure and inaugural procedure

V.3.b Studijny odbor, ku ktorému je priradeny /
Study field to which it is assigned

Slovanské jazyky a literatury /Slavic languages and literatures

filolégia/Philology

V.4. Prehlad vedenych zévere¢nych prac / Overview of supervised final theses

V.4.a Bakalarske (prvy stupen)
/ Bachelor's (first degree)

V.4.b Diplomové (druhy stuperi)
/ Diploma (second degree)

V.4.c Dizertacné (treti stuperi)
/ Dissertation (third degree)

V.4.1 Pocet aktualne vedenych prac
/ Number of currently supervised theses

V.4.2 Pocet obhajenych prac
/ Number of defended theses

18

60 2

V.5. Prehlad zabezpecovanych ostatnych Studijnych predmetov podla Studijnych programov v aktualnom akademickom roku
/ Overview of other courses taught in the current academic year according to study programmes

V.5.a Nazov predmetu V.5.b Studijny program V.5.c Stupen V.5.d Studijny odbor
/ Name of the course / Study programme / Degree / Field of study
- L 0 Ucitel'stvo ruského jazyka a literatury (v I Citel' ické
Frazeoldgia a paremioldgia ruského jazyka / L. ,] Y ry'( Utitefstvo a peda'go.glcke
A K kombindcii) / Russian Language and Literature vedy/Teacher Training and
Phraseology and paremiology Russian . A )
Teacher (combined) Education Science
Frazeoldgia ruského jazyka / Phraseology of the Russian |Rusky jazyk a kultura / Russian language and L .
. filologia/Philology
language culture
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Dialektoldgia ruského jazyka / Dialektology of the
Russsian language

Utitel'stvo ruského jazyka a literatury (v
kombinécii) / Russian Language and Literature
Teacher (combined)

Ucitel'stvo a pedagogické
vedy/Teacher Training and
Education Science




VI. Prehlad vysledkov tvorivej ¢innosti / Overview of the research/artistic/other

VI.1. Prehlad vystupov tvorivej &innosti a ohlasov na vystupy tvorivej ¢innosti
/ Overview of the research/artistic/other outputs and the corresponding citations

VI.1.a Celkovo / Overall VI.1.b Za posled.nych Sest rokov
/ Over the last six years
VI.1.1 Pocet vystupov tvorivej ¢innosti / Number of the research/artictic/other outputs 118 35
VI.1.2 Pocet vystupov tvorivej ¢innosti registrovanych v databazach Web of Science alebo Scopus / 2 2
Number of the research/artictic/other outputs registered in the Web of Science or Scopus databases
VI.1.3 Pocet ohlasov na vystupy tvorivej &innosti / Number of citations corresponding to the 74 6
research/artictic/other outputs
VI.1.4 Pocet ohlasov registrovanych v databazach Web of Science alebo Scopus na vystupy tvorivej 1 1
cinnosti / Number of citations registered in the Web of Science or Scopus databases
VI.1.5 Pocet pozvanych prednasok na medzinirodnej a narodnej trovni / Number of invited lectures at 2 2
the international, national level
V1.2. Najvyznamnejgie vystupy tvorivej &innosti / The most significant research/artistic/other outputs °
ABD
Sinchronija i diachronija v interpretacii frazeologii uéebnoj, u¢ebno-metodieskoj i spravo¢noj literaturoj / Synchrony and diachronia in the interpretation of
1. phraseology by study, classical-methodological and information literature.Darina Antofiakova ; Recenzenti N.N. Parfionova, A. Krajev. - In: Leksika v sinchronii i
diachronii. - PreSov : Filozofickd fakulta PreSovskej univerzity v PreSove, 2013. - ISBN 978-80-555-1027-9. - S. 147-197.
Antoriakova Darina (100%)
ADE
Obscije Certy pochoronnogo i svadebnogo obrjadov kak isto¢nik frazeologi¢eskich jedinic / Common features of the funeral and wedding ceremony as a source of
b phraseological units. Darina Antofiakova. - In: Russkij jazyk i literatura v u¢ebnych zavedenijach : nau¢no-metodiceskij zurnal. / Russian language and literature in
) schools. Scientific-methodical journal. - No. 7-8 (1998), s. 51-54.
Antoriakova Darina (100%)
AAB
3. Russkaja frazeologija v zerkale sujeverija / Russian phraseology in the mirror supernatural. Darina Antoriakova. - 1. vyd. - PreSov : Filozoficka fakulta PreSovskej
univerzity v PreSove, 2011. - 177 s. - (Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Pre3oviensis; Monographia 122 ; AFPh UP 306/388). - ISBN 978-80-555-0342-4.
Antoridkova Darina (100%)
AFA
Rol frazeologiceskich slovarej i slovarej-spravoénikov v povyseniji uroviia jazykovoj komplencii inostrannoj auditorii /The role of phraseological and interpretive
4. dictionaries in increasing the level of language competences of foreign students. D. Antoriakova. - In: Problemy istorii, filologii, kultury /Problems of history, philology,
culture. - ISSN 0991-9484. - no. 2 (24) (2009), s. 755-759.
Antoriakova Darina (100%)
ACB
stilistika russkogo jazyka = Stylistika ruského jazyka/Russian language stylistics. Teoreticeskij kurs = teoretické ¢ast /Theoretical part. Darina Antofiakova ; Recenzenti
5 /Reviewers / Andrey Kraev, Lubomir Guzi. - 1. vyd. - PreSov : Filozofick4 fakulta PreSovskej univerzity v PreSove, 2016. - 142 s. - (Opera Linguistica ; 7/2016). - ISBN 978
. 80-555-1750-6.
Antoridkova Darina (100%)

VI.3. Najvyznamnejsie vystupy tvorivej €innosti za ostatnych $est rokov / The most significant research/artistic/other outputs over the last six years ©

ADE

Koloronim “belyj“ v sostave frazeologigeskich jedinic i inych ustojéivych slovoso&etanij (komparativnyj russko-slovackij plan) 1 [print] / The color scheme "white" in the|
set of phraseological individuals and other settling Slovak languages (comparative Russian-Slovak plan) 1 [print] /

1. - In: Filologigeskij vestnik [print] / Philological Journal, nauényj Zurnal / scientific journal: Surgutskogo gosudarstvennogo pedagogi¢eskogo universiteta: Surgut State
Pedagogical University. - ISSN 2687-024X. - €. 1 (2021), s. 27-35.

Antoridkova Darina (100%)

ABB
Reprezentacija cennostej semejnoj i ob¢innoj Zizni Eerez prizmu frazeologii i paremiologii russkogo jazyka [print] /Representation of Valuable Seminary and Common
2. Thirst through the prism of Russian phraseology and paremiology [print] Darina Antofidkova. - In: V poiskach rossijskich cennostej I [print] / Lubomir Guzi, Nikoleta

Mertova, Andrej Krajev, Jevgenija Lukina. - PreSov : Filozofickd fakulta, 2020. - ISBN 978-80-555-2597-6. - S. 251-307 [3,5 AH].

Antoridkova Darina (100%)

AFC

Koloronim “rozovyj” v sostave frazeologiceskich jedinic i inych ustoj¢ivych slovovosogetanij (komparativnyj russko-slovackij plan) [elektronicky dokument]. / Darina
Antoridkova. - In: Russkoje slovo v mnogojazy¢nom mire [elektronicky dokument] Koloronim “rozovyj” in the set of phraseological individuals and other settling Slovak|

B Slovak (comparative Russian-Slovak plan) [electronic document] / Darina Antofidkova. : materialy XIV Kongressa MAPRIJAL /materials of the XIV Congress MAPRIAL /
[bez zostavovatela], M.I. Akberdi, L.Z. Gociridze. - Sankt Peterburg : MAPRIJAL, 2019. - ISBN 978-5-9906636-9-5. - S. 1398-1403.
Antoriakova Daring (100%)
ACB
stilistika russkogo jazyka = Stylistika ruského jazyka : prakticeskij kurs = prakticka ¢ast /Russian language stylistics: practical part. Darina Antoridkové ; Recenzenti

4. Andrey Kraev, Lubomir Guzi. - 1. vyd. - Pre3ov : Filozoficka fakulta PreSovskej univerzity v PreSove, 2016. - 156 s. - (Opera Linguistica ; 6/2016). - ISBN 978-80-555-1736
0.
Antoridkova Darina (100%)
ACB
stilistika russkogo jazyka = Stylistika ruského jazyka : teoreticeskij kurs = teoreticka ¢ast /Russian language stylistics:theoretical part. Darina Antofiakova ; Recenzenti

5. Andrey Kraev, Lubomir Guzi. - 1. vyd. - Pre3ov : Filozoficka fakulta PreSovskej univerzity v PreSove, 2016. - 142 s. - (Opera Linguistica ; 7/2016). - ISBN 978-80-555-1750-]
6.

Antoridkova Darina (100%)

V1.4. Najvyznamnejsie ohlasy na vystupy tvorivej &innosti / The most significant citations corresponding to the research/artistic/other outputs’

[1] KOPOROVA, K., HOLUBKOVA, M., PLISHKOVA, A. 2016. Rusin-Russian idiomatic equivalents with the ic component. In Rusin, ISSN 1857-2685. 2016, vol. 45,
no. 3, s. 68-89.

AAB

Russkaja frazeologija v zerkale sujeverija /Russian phraseology in the mirror supernatural. Darina Antoriakova. - 1. vyd. - Presov : Filozofickd fakulta PreSovskej
univerzity v PreSove, 2011. - 177 s. - (Acta Facultatis Philosophicae Universitatis PreSoviensis; Monographia 122 ; AFPh UP 306/388). - ISBN 978-80-555-0342-4.
Antoridkovd Darina (100%)
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[3] GVOZDARIOV, Ju.A. 2008. Sovremennyj russkij jazyk. Leksikologija i frazeologija /Contemporary Russian language. Lexicology and phraseology. Rostov na Donu :
lzdatelskij centr "MarT", 2008, s. 311. ISBN 978-5-241-00870-1. AAB

Frazeologi&eskije jedinicy russkogo jazyka, svjazannyje s narodnymi oby&ajami i obriadami /Phraseological units of the Russian language, associated with national
customs and ceremonies / Darina Antofiakova. - 1. vyd. - Pre3ov : Filozofickd fakulta PU, 2006. - 192 s. - (Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Preoviensis;
Monographia 63 ; AFPhUP 142/224). - ISBN 80-8068-484-7.

Antoridkova Darina (100%)

[6] KREDATUSOVA, Jarmila 2012. Russkaja frazeologija v zerkale sujeverija / Russian phraseology in the mirror supernatural. In Slavica Slovaca : organ Slavistického
Ustavu Jana Stanislava SAV a Matice slovenskej, ISSN 0037-6787. 2012, ro¢. 47, €. 2, s. 180. AAB

3. Russkaja frazeologija v zerkale sujeverija / Darina Antonakova. - 1. vyd. - Pre3ov : Filozoficka fakulta PreSovskej univerzity v PreSove, 2011. - 177 s. - (Acta Facultatis
Philosophicae Universitatis PreSoviensis; Monographia 122 ; AFPh UP 306/388). - ISBN 978-80-555-0342-4.

[Antofidkova Darina (100%)

[3] LASUK, V.M 2011. V.I. Dal v nauénoj paradigme Slovakii /V. I. Dal  in the scientific paradigm of Slovakia. In Jazyk i socialnaja dejstvitefnost : nauényj zurnal
/Language and social reality: scientific journal, ISSN 2218-502X. 2011, no 2, s. 21.AAB
Frazeologiteskije jedinicy russkogo jazyka, svjazannyje s pochoronnymi obriadami /Phraseological units of the Russian language connected with the funeral ceremony.,

b Darina Antofidkova. - In: Kulturologické aspekty vyu€ovania ruského jazyka a literatury /Culturological aspects of teaching Russian language and literature. - Nitra :
UKF, 1996. - ISBN 80-8050-075-4. - S. 5-11.
Antoridkova Darina (100%)
[4] LIASHUK, V., SIROTKINA, T. 2020. Ruska 3tylistika - aktivna komunikacia /Russian stylistics - active communication. Banska Bystrica : Belianum. Vydavatelstvo
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici , 2020, s. 151. ISBN 978-80-557-1743-2.ACB

5 Stilistika russkogo jazyka = Stylistika ruského jazyka : teoreticeskij kurs = teoreticka ¢ast Stylistics of the Russian language: theoretical part. Darina Antoridkova ;

Recenzenti Andrey Kraev, Lubomir Guzi. - 1. vyd. - PreSov : Filozofickd fakulta PreSovskej univerzity v PreSove, 2016. - 142 s. - (Opera Linguistica ; 7/2016). - ISBN 978-
80-555-1750-6.
Antoridkova Darina (100%)

VI.5. Ucast na rieseni (vedeni) najvyznamnejich vedeckych projektov alebo umeleckych projektov za poslednych $est rokov / Participation in conducting
(leading) the most important research projects or art projects over the last six years ®

Veduca riesitelka grantového projektu KEGA (€. projektu: 033PU-4/2014). Lexika a Stylistika si¢asného ruského jazyka (2014 —2016) /Leading researcher of the KEGA

E grant project (project no .: 033PU-4/2014). Lexics and stylistics of the contemporary Russian language (2014 - 2016).

2. Riesitelka grantového projektu Fondu Russkij mir ¢. 2020 p/I-106-19 /Researcher of the grant project of the Russkij mir Fund no. 2020 p / 1-106-19
3.

4.

o8

VII. Prehlad aktivit v organizovani vysokoskolského vzdelavania a tvorivych &innosti® /

Overview of organizational experience related to higher education and research/artistic/other
activities

VIl.b Nazov intittcie, grémia / VIl.c Casové vymedzenia

VIl.a Aktivita, funkcia / Activity, position o
/ ¥r P Name of the institution, board pbsobenia / Duration

Slovansky svet — kulturologicky almanach, Surgut — RF / Slavic World|Od r. 2018 po sti¢asnost / Since

Clenka redakénej rady /Member of the Editorial Board
- Cultural Almanac, Surgut - RF. 2018 to the present

Vedecky ¢asopis Didakticka filologia, Dagestanska $tatna univerzita
Clenka redakénej rady /Member of the Editorial Board v Machackale - RF./Scientific journal Didactic Philology. Dagestan  |2015-2017
State University in Makhachkala - RF.

Filologiceskij vestnik Surgutskej Statnej pedagogickej univerzity

Clenka redakénej rady /Member of the Editorial Board . ) . . .
/Philological Journal of the Surgut State Pedagogical University

Od r. 2020/From 2020

Predsednicka atesta¢nej komisie/Chairwoman of the attestation commission JAtestaéna komisia pre prvu atestdciu v kategorii uéitel a v 1.10.2012
podkategorii ucitel pre nizie stredné vzdelavanie a ucitel strednej
3koly, v predmete rusky jazyk. / Attestation commission for the first
attestation in the category of teacher and in

subcategory teacher for lower secondary education and teacher of
secondary school, in the subject Russian language.

Prekladatel zapisany v zozname prekladatelov MS SR /Translator registered |Ministerstvo spravodlivosti SR. Zoznam znalcov, timoénikov a Od r. 1998/From 1998
in the list of translators of the Ministry of Justice of the Slovak Republic prekladatelov. Oddiel: prekladatelia/ Ministry of Justice of the
Slovak Republi. List of experts, interpreters and translators. Section:

trapclator

Clenka skusobnej komisie pre odbornu skusku prekladatela a timoénika Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky / Slovak Ministry ofjOd r. 2005/From 2005
/Member of the examination board for the translator and interpreter Justice

Predsednicka komisie pre rigordzne konanie na ucitelskom odbore FF PU v PreSove /FF PU in Pre3ov Od r. 2014/From 2014
/Chairwoman of the Commission for Rigorous Proceedings in the Teaching

Department

Spolugarantka doktorandského programu Slavistika /Co-guarantor of the . . . Od r. 2015 - 2022/From 2015-
o FF PU v Pre3ove / FF PU in PreSov
doctoral program Slavistics 2022

Indtitat rusistiky FF PU v Pre3ove /Institute of Russian Studies FF PU

Garantka utitelského odboru / Teacher's guarantor N N
in PreSov

Od r. 2015/From 2015
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VIIl. Prehlad zahraniénych mobilit a pésobenia so zameranim na vzdelavanie a tvorivi éinnost v

$tudijnom odbore / Overview of international mobilities and visits oriented on education and
research/artistic/ other activities in the given field of study

Vlll.a Ndzov intittcie
/ Name of the institution

VIILb Sidlo instittcie
/ Address of the institution

Vlll.c Obdobie trvania
posobenia/pobytu
(uviest datum odkedy
dokedy trval pobyt) /
Duration (indicate the
duration of stay)

VIIl.d Mobilitnd schéma,
pracovny kontrakt, iné (popisat)
/ Mobility scheme,
lemployment contract, other
(describe)

Ostravska univerzita, FF, Katedra slavistiky, oddelenie rusistiky
/University of Ostrava, Faculty of Arts, Department of Slavonic
Studies, Department of Russian Studies

Ul. Redlni 5 /Street Redlni 5

24.04.2017 - 27.04.2017

Prednaskovy pobyt v rdmci
programu Erazmus / Lecture stay

within the Erasmus program

Kazanska (Privolzska) federdlna univerzita, Intitut filoldgie a
interkulturnej komunikacie L.N. Tolstého, Kazari - RF / Kazan
(Privolzskd) Federal University, Institute of Philology and
Intercultural Communication L.N. Tolstoy, Kazan - RF

Ul. Kremlovskaja 18 /Kremlovskaya Street 18

25.09.2017 do
12.11.2017

Vedecko-studijny pobyt /
Scientific-study stay

Eurazijska narodna univerzita L.N. Gumilova, Nur-Sultan,
Kazachstan/Eurasian National University L.N. Gumifova, Nur-
Sultan, Kazakhstan

Ul. Satpajeva, 2 / Satpajeva Street, 2

29. april - 3. maj 2019

Aktivna (cast na svetovom
kongrese v ramci asociacie
MAPRIJAL /Active participation in
the world congress within the
MAPRJAL association

Universitet Sv. Kliment Ochridski /University of Sv. Kliment
Ohridski

Ul. Tsar Osvoboditel 15 /Tsar Osvoboditel Street 15
Sofia-Bulharsko /Sofia-Bulgaria

23. - 26. mdj 2013

Aktivna dcast na Il
Medzindrodnom kongrese
bulharistiky / Active participation
in 1l International Congress of

JBulgarian Studies.

Moskovsky Institit otvoreného vzdelavania /Moscow Open
Education Institute

Ul. aviacionnyj pereulok 6 / Aviation Street 6

25.9.-6.10. 2011

Sucasné tendencie vyucovania
ruského jazyka a literatdry. /
Current trends in teaching Russian|
language and literature. The
"Moscow" experience.

Rostovskd 3tatna univerzita - RF /Rostov State University - RF

Rostov nad Donom - RF / Rostov-on-Don
Ul. Pudkinskaja / Pushkinskaya Street 150

1.11.1990 - 30.11.1995

Absolvovanie vedeckej
a3pirantury / Passing a scientific
postgraduate course

MAPRIJAL, Asocidcia rusistov Nemecka / MAPRJAL, Association
Russians of Germany

Regensburg - Nemecko / Regensburg - Germany

21.8.-26.8. 1994

Aktivna tcast na svetovom
kongrese v ramci asociacie
MAPRIJAL /Active participation in
the world congress within the
MAPRJAL association

IX. Iné relevantné skutoc¢nosti / Other relevant facts

1X.a Ak je to podstatné, uvadzaju sa iné aktivity suvisiace s vysoko3kolskym vzdeldvanim alebo s tvorivou &innostou /
If relevant, other activities related to higher education or research/artictic/other activities are mentioned

1. Clenka medzinarodného organizaéného vyboru medzinarodnej vedeckej konferencie mladych vyskumnikov/ Member of the International Organizing Committee of the
International Scientific Conference of Young Researchers. 2. Priprava 5 §tudentov na medzindrodnu vedeckd konferenciu Rusky jazyk v eurazijskom kultdrnom priestore /Preparation
of 5 students for the international scientific conference Russian Language in the Eurasian Cultural Space. 3. Clenka expertnej skupiny posudzovatefov medzinarodnej sutaze
zévere&nych kvalifikagnych préac v oblasti ruskej filoldgie a metodiky vyu€ovania ruského jazyka a literatdry "Logos magister optimus" / Member of the expert group of assessors of
the international competition of final qualification theses in the field of Russian philology and methodology of teaching Russian language and literature "Logos magister optimus". 4.
Organizacné zabezpedenie a priprava Studentov na Medzindrodnu olympiddu ruského jazyka - Baltska federalna univerzita v Kaliningrade. Od r. 2016 sa olympiddy zd¢astfiovala
trojica Studentov, ktord ziskala diplomy a certifikdty /Organization and preparation of students for the International Russian Language Olympiad - Baltic Federal University in
Kaliningrad. Since In 2016, three students who received diplomas and certificates took part in the Olympics. 5. Organiza&né zabezpegenie a priprava studentov na t&ast v
Medzindrodnom projekte Slovansky svet - priprava na konkurz recenzii a eseji z oblasti literatdry, divadla a historie. Prispevky su uverejfiované v zbornikoch, ktoré st vystupmi

daného projektu. Ziskané prvé miesta a iné ocenenia /Organizational support and preparation of students for participation in the International Project Slavonic World - preparation
for the audition of reviews and essays in the fields of literature, theater and history. Papers are published in proceedings, which are the outputs of the project. Earned first places and
other awards. 6. Uzatvorenie zmluvy o spolupraci a udrziavanie aktivnych vztahov vo vedecko-vyskumnej a publikacnej ¢innosti so Statnou pedagogickou univerzitou v Surgute - RF a
Dagestanskou univerzitou v Machackale -RF /Conclusion of an agreement on cooperation and maintenance of active relations in scientific research and publishing activities with the
State Pedagogical University in Surgut - RF and Dagestan University in Makhachkala - RF. 7. Clenka medzinarodného organizaéného vyboru Medzinarodnej vedeckej $tudentskej
konferencie Rusky jazyk v XXI storogi. Vyskum mladych. Hlavny organizétor: Eurazijskd narodna univerzita L.N. Gumilova- Astana, Kazachstan / Member of the International
Organizing Committee of the International Scientific Student Conference Russian Language in the 21st Century. Youth research. Main organizer: Eurasian National University L.N.
Gumilova- Astana, Kazakhstan. 8. Hodnotitelka grantovych projektov KEGA / KEGA grant project evaluator.
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